
ДОГОВIР ПРО ЗАКУПIВЛЮ Ns,f?

м. l}iнниця
лаdк 2023 р.

комунАльнЕ нЕкомЕрцIЙнЕ пIдпри€мство кщЕнтр пЕрвинноi
МЕДико-сднIТАРноi ДопоМогИ лtЬ3 м. ВIНнИЦI)) (надалi - Замовник), в особi
директора Бельца Сергiя евгеновичзо що дiс на пiдставi Статуту з однiеТ сторони, та ФОП
шиян Сергiй Павлович (надалi - Постача-пьник), в особi Шиян Сергiя Павловича що дiс на
пiдставi державноТ реестрацii rrрава пiдприемницькоi дiяльностi, яка пiдтверджусться Випискою
з Сдиного державного реестру юридичних осiб та фiзични>l осiб-пiдприсмцiв, N9
22320000000013859 вiд 01 .04,201,9 року з другоТ сторони, в подальшому разом iменуються -
Сторони, або окремо Сторона, керуючись Законом Украiни кПрс публiчнi закупiвлi>" з

урахуванням постанови Кабiнету MiHicTpiB Украiни вiд 1,2 жовтня 2022 p.Ns1l78 кПро
затвердження особливостей здiйснення публiчних закупiвель ToBapiB, робiт i послуг для
замовникiв, передбачених Законом УкраiЪи "Про публiчнi закупiвлi", на перiод лiТ правового
режиму военного стану в YKpaTHi та протягом 90 днiв з дня його припинення або скасування),
уклirли цей Щоговiр про закупiвлю (далi - flоговiр) про наступне:

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язуеться в порядку та на умовах, визЕачених !оговором,

поставити та передати у власнiсть Замовника: Тест-смужки Акку-Чек Перформа ЛЪ 50 (код ДК
021:2015: 33120000-7 - Системи ре€страцii медичноi iнформачii Th дослiдне обладнання;
номенклатурна позицiя предмету закупiвлi: тест-смужки Акку-Чек Перформа ЛЪ 50, кол fiК
021:2015: 33124131-2 - Iндикаторнi смужки, код НК 024120|9z 30rl21 - Реагент швидкого
тестування на глюкозу) (далi - Товар), визначений в асортиментi, кiлькостi та за цiнами, якi
зазначенi в Специфiкацii (Додаток J'(bl), яка е невiд'смною частиною цьЬго !оговору, а Замовник
зобов'язуеться прийняти i оплатити такий Товар.

1.2, Обсяг закупiвлi Товару, що е предметом цього.Щоговору, Morite бути зменшений
залежно вiд реального фiнансування Замовника

l.З. Постачальник гарантуе, що Товар, який е предметом flоговору, належить йому на
правi власностi або iншому речовому правi, що нада€ йому право роз:lоряджатися Товаром" не
перебувае пiд забороною вiдчуження, арештом, не с предметом за]]тави' та iншим засобом
забезпечення виконання зобов'язань перед буль-якими фiзичними або юридичними особами,
державними органами i державою, а також не € предметом буль-якdго iн,шого обтяження чи
обмеження, передбаченого чинним законодавством Украiни. , : :
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l. ЯКIСТЪО ПАКУВАННЯ ТА ГАРАНТII ТОЬДРУ
1.1. Постачальник повинен поставити Замовнику новий Това;э, 'якiёть якого вiдповiдас

умовам, встановленим чинним законодавством УкраiЪи для цiсi KaTe,:opii Товару. Технiчнi та
якiснi характеристики Товару повиннi вiдповiдати чинним нормативнимiактам (лержавним
стандартам / технiчним умовам / нормам).

1.2. Щокументи, що пiдтверджують якiсть Товару ГIостачальI{ик передас Замовнику у
момент передачi Товару. r

1.3. Постачатlьник забезпечус повне збереження Товару вiд цlсltкого роду ушкоджень.
псування i т.п. пiд час транспортування до кiнцевого пункту призначенгiя.

1.4, Товар повинен вiдвантажуватися в yпaкyBaHHi/Tapi, я!а; вiдповiдас характеру
Товару, що поставлясться. Упаковка та маркування Товару повиннi вiд;lоЬiдати дiючим вимогам
нормативноi технiчноi та ана-шiтичноi документацii, яка дiяла на дату ви,-оtовлення Т'овару.

i.5. Прийняття Замовником неякiсного Товару не звiль]няе Постачальника вiд
зобов'язань поставити якiсний Товар, TepMiH поставки при цьому визriачает,ься датою поставки
якiсного Товару. Замовник мас право вiдмовитися вiд прийняття ToBqpy, яttий не вiдповiдас за
якiстю умовам Щоговору. Товар ненаJIежноi якостi пiдлягас обtlв'язковому поверненню
Постачальнику. 
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|.7. Yci витрати, пов'язанi з усуненням недолiкiв
Товару, несе Постача-пьник.

]

1.6. У випадку, якщо пiд час використання Замовнико, iTo"upy булуть виявленi
недолiки Товару, внаслiдок чого виникнуть перешкоди у використаннi Товару вiдповiдно до його
призЕачення, Замовник зобов'язаний повiдомити про це Постачальницiа дротягом 5-ти робочих
днiв з моменту виявлення таких недолiкiв. Протягом 5-ти робочих дfiiq з Моменту отримання
вищезазначеного повiдомлення Замовника уповноваrкений пре4сiавник Постачальника
зобов'язаний прибути у мiсце знаходження Товару для складання а{ту про недолiки Товару.
Якщо tIротягом вищезазначеного строку уповноважений представник ПЬстачkrльника не прибув у
мiсце знаходження Товару або ПостачаIIьник вiдмовився чи ухиливсЯ вiд складання акту про
недолiки Товару, а також у виIIадку, якщо при складаннi акту про недолiки Товару Сторони не
досягли згоди з питання наявностi або вiдсутностi цих недолiкiв та (або) з питання причин iх
виникнення, За:rtовник мае право за,тучити для складання акту про нqдолiки Товару Торгово -

промислову папату Украiни або iншу незаJIежну органiзачiю, у тому числi незаJIежного експерта.
Сторони визнають, що акт про недолiки Товару, складений обома ;Сторонами, або акт про
недолiки Товару, складений Замовником за участю незалежних оргdнiЗаuiй (експертiв). буле
виступати доказом поставки Товару ненале}кноi якостi. Постачаль{иrt зобов'язаний за свiй
рахунок усунути (виправити) виявленi недолiки Товару (KpiM випадкiв, kопи цi недолitси виникли
з вини Замовника) протягом 5-ти робочих днiв з моменту складання d,KTy про недолiки Товару
(або з моменту отримання Постачальником цього акту, якщо упоЬноuаiкений шредставник
Постачальника не брав участi у складаннi цього акту), або за свiй рахунокiзамiнити неякiсний
Товар на такий же якiсний протягом 10-ти робочих днiв з моменту складанЕя акту про недолiки
Товару (або з моменту отримання Постачальником цього акту, якщо уповноважений представник
Постачальника не брав участi у складаннi цього акту). I

або зап,tiitоtо ttеякiсttогсl
]

2. сумА договору i

2.|. L{iHa на Товар встановлюеться в нацiона-пьнiй валютi Vкр{ТнИ -- гривнi та з

урахуванням податкiв i зборiв, що сплачуються або мають бугиl сплаченi, витрат на
транспортування, страхування, навантаження, розвантаження> сплатуi митних тарифiв та ycix
iнших витрат необхiдних для виконання цього {оговору. I

2,2. Сума Щоговору становить:2З46О грн. 0 0коп. (двадцять три тисячi чотириста

2.З. Покращення якостi предмета закупiвлi не е пiдставоlо для збiльшення цiни,
визначеноi в Щоговорi. 

1

2.4. I_{iHa Щоговору може бути зменшеною за взасмною згЬдою CTopiH та згiдно з

iншими умовами, що передбаченi цим Щоговором. i

з. порядок здЙснЕння оплАтиi
4.1. Розрахунок здiйснюеться у безготiвковiй формi шляхом п"р"fluriу"аtння Замовником

грошових коштiв на поточний рахунок Постача,тьника. ] ,

4.2.Розрахунок за поставлений Товар здiйснюеться протя.оlл 15-тиlкалендарних днiв з

ДаТи 
J

поставки Товару належноi якостi на пiдставi видатковоi накладноi. У g,ззi затримки бюдяtетного

фiнансування розрахунок за поставлений Товар здiйснюсться по факrу. надання чи протягом 14-
ти календарних днiв з дня надходження коштiв на рахунок на вказанi цi,li. i

4,3. Yci платiжнi документи за даним [оговором оформлюються :, дотриманIrям ycix вимог
чинного законодавства УкраТни, що зазвичаЙ ставляться ло змiсту i форiлИ таких документiв.

4. постАвкА тА пЕрЕдАчА товАр]/ ,

4.|. Мiсце поставки Товару: склад Замовника за адресою: Удраiна, 2|029, Вiнницька
обл., MicTo Вiнниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, булинок 96. ! i 

,

(лефектiв)
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4.2. Строк поставки: з дня укладання !оговору до 31 грулня 2023 р, (включно), у
робочий час Замовника.

4.З. Поставка Товару здiйснюсться окремими партiями згiдно з заявкою / замовленням
Замовника. Обсяг коrкноi партii визначасться Замовником залежно; вiд фактичноi потреби.
Партiсю Товару за ,Щоговором вважаеться поставка Товару в обсязi, dо визначений за кожною
окремою заявкою Замовника.

4.4. Заявка на поставку вiдповiдноi партii Товару подаеться Замовникоl\,{ на електронну
адресу Постача;lьника (чи за месенджером телефонного номеру (ч9рез ViЬеr, WlratsApp,
Telegram)) або за номером телефону з вiдповiдною iнформацiсю. Уlвипаhку подання заявки
Замовником на електронну адресу Постачальника (чи за месенд}кеr)ом телефонного номеру
(через Viber, WhatsApp, Telegram)) заявка вважаеться отриманою iПостачальником з дати
направлення ii Замовником на електронну адресу Постачальника.

4.5. Поставка та передача замовленого Товару Замсвник} Постачальником
зДiЙснюеться протягом 5-ти кirлендарних днiв пiсля подачi заrIвки Замовника та пiсля
пiдтвердження ii отримання Постачальником.

5.6. Поставка Товару здiйснюс,гься силами та транспортом ПостаЧа-гtьника, який вiдповiдас
ВиМОГаМ Щодо зберiгання та транспортування Товару. Постача,,lьниft повинен забезпечувати
належнi умови зберiгання та транспортування Товару.

5.7. Постачальник зобов'язусться одночасно з поставкою кожjlоi партii Товару надати
оформленi належним чином акт про прийняття-передання товЁрJ, та документи, що
пiдтверджують якiсть, походження та кiлькiсть Товару.

5.8. flатою поставки партiТ Товару с дата, коли партiю Товару було передано у власнiсть
Замовника в мiсцi поставки з моменту та на пiдставi пiдписаноI Сторонами видатковоI накладноТ
l акта про прийняття-передання Товару. Товар вважасться переданим Замовнику у кiлькостi та
якостi в мiсцi поставки з моменту та на пiдставi пiдписаноI Сторонап,iи видатковоi накладноТ /

,акта про прийняття-передання Товару.
5,9, Зобов'язання Постачальника щодо поставки партiТ Товару вважаються виконаними в

повному обсязi з моменту передання партiТ Товару належноi, якостi у влhснiсть Замовника у Micui
поставки з моменту та на пiдставi пiдписаноi Сторонами видаткоJоiiнакладноТ / акта rtpo
прийняття-передання Товару.

5.10. Право власностi на партiю Товару переходить вiд ПостаLальника до Замовника з
моменту пiдписання Сторонами видатковоТ накладноТ / акта про прийнhття-Передання Товару та
передання Товару Замовнику в мiсцi поставки. 
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б. прАвА тА оБов,язки CTOPIH ]

6.1. Замовник зобов'язаний: 
,:

6.1.1. Свосчасно та в повному обсязi сплачувати за поставлений;Товар.
6,|,2. Приймати поставлений Товар згiдно з видатковою накладною.

6,2, Заддовник мас шраво:
6.2.|. .Щостроково, в односторонньому порядку, розiрвати чей ff'оговiр у разi невиконання

та l або ненtlлежного виконання зобов'язань ПостачаJIьником шляхоч направлення офiuiйного
листапро це Постачальнику згiдно з адресою, яказазначена в роздiлi <itS, VДiсчезнаходження та
банкiвсiкi реквiзити CTopiH> цього {oioBopy. Офiчiйний n".i npo рiзiрваЬня цього Щоговtlру
надсилаеться Постачальнику за l0 календарних днiв до бажаноТ дати розiрвання. Цей flоговiр
вважатиметься розiрваним з дати, що .*"uubHa в офiцiйному листi про iюзiрЪання flоговору.

6.2.2, Контролювати поставку Товару у строки, встановленi цим,Щоговором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупiвлi Товару та загальну BapTicTb даного Щоговору зале}ltно

вiд реального фiнансування видаткiв. У такому разi Сторони вносять Ёiдповiднi змiни до цього
flоговору. :

6.2.4. Вiдмовитись вiд пiдписання видатковоТ накладноi у разi ilеналежного оформлення
документiв (вiдсутнiсть печатки, пiдписiв, вiдсутнiй переклад украiнською мовою, текст
документу нерозбiрливий, затертий тощо) |
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в асортI]мен,гl, Iцо встановлеIll
6.З. Постачальникзобов'язаний:
6.3. Забезпечити поставку Товар у строки, кiлькостi та

цим !оговороN.,I.

6.4, Постача_шьник мае право:
6,4.|. Знайомитись з документацiею, або отримувати у

для виконання умов цього Щоговору.
6.4.2. Свосчасно та в повному обсязi отримувати trлату

j

Замовниtса iнформачiю. tlеобхiдну

за постав,rtений Товzlр,

6,5. Сторони зобов'язуються: :

6.5.1 У випадку неможливостi виконання однiею iз CTopiH взятlrх на оебе зобов'язань,
попередити про це iнпту Сторону.

6.5.2 При виконаннi умов !оговору пiдтримувати дiловi контакtи та вживати Bcix
необхiдних заходiв для забезпечення ефективностi та розвитку iх комерlдiйних зв'язкiв.

7. вIдповIдАлънIстъ CTOPIH 
17.|, У випадку порушення cBoix зобов'язань Сторони несуть вiдповiдальнiсть,

визначену цим Щоговором та вiдповiдним чинним законодавствопI Укфаiни, Порушенням
зобов'язання е його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов,
визначених змiстом зобов'язання та умов цього {оговору. ] '

'7.2. За непоставку, несвоечасну поставку або недопоставку Товару, або порушення
строку замiни неякiсного (невiдповiдного) Товару на якiсний (вiл.повiдний), Постачальник
сплачус Замовнику пеню в розмiрi 0,1 О/о вiд BapTocTi непоставленого, несвосчасно поставленого
або недопоставленого Товару за коrкний день прострочення поставки, а за прострочення понад
З0 (тридцять) днiв додатково стягусться штраф у розмiрi 7 О/о вiд вказаноТ сумЙ.

7 .3. Запорушення умов Щоговору щодо якостi Товару з Постачалlьника стягуеться штраф у
розмiрi 20 О/о вiд BapTocTi неякiсного Товару.

7.4. Замовник не несе вiдповiдальностi за затримку бюджетного с:iнансування та
зобов'язуеться здiйснити оплату за Товар згiдно з пунктом 4.2. Сторони погодились, що
Замовник звiльняеться вiд сплати будь-яких штрафiв, пенi, стягнеirь, iнших санкцiй тощо
стосовно несвоечасного виконання фiнансових зобов'язань за цим .Щ""",оговором, яке викликане
затримкою бюджетного фiнансування.

7,5, За несвосчасну оплату Товару згiдно з пунктом 4.2 яка не пов'язана iз затримкою
бюдх<етного фiнансування, Замовник сплачуе пеню в розмiрi облiковоi'ставки Нацiонального
банку Укратни, вiд суми несплачених ttоштiво за кожен день простроченilя:платежiв.

7.6. Сплата Сторонами штрафних санкцiй не звiльняе винну Стор;ону в'iд виконання
простроченого зобов'язання.

ii

8. оБстАвини нЕпЕрЕБорноi сили
8.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконuп"" Ьбо ненаJIежне виконання

зобов'язань за цим .Щоговором у разi виникнення обставин непереборноi силй, якi не iснува"гrи пiл
час укладання ,Щоговору та виникли поза волею CTopiH. Пiд неперЪборrJою силою в цьому
Щоговорi розумiються будь-якi надзвичайнi або невiдворотнi подii зЬвнiшнього щодо CTopiH
характеру або iх наслiдки, якi виникають без вини CTopiH, поза Тх всlлею або всупереч волi й

i

,i
l

j



j

:

бажанню CTopiH, i якi не можнц за умови застосування звичайних для цЬого заходiв, передбачити
й не мохtна при всiй обережностi й передбачливостi запобiгти (уникнутй), у тому числi, але не
винятково стихiйнi явиIца природного характеру (землетруси, повенi, урагани, руйнування в

результатi блискавки й т. п.), нещастя бiологiчного, техногенного й анiропогенного походження
(вибухи, пожежi, вихiд з ладу машин i устаткування, MacoBi егrihемiТ,та iH.), обставини
суспiльного яtиття (вiйна, BocHHi дii, блокади, громадськi заворушення,,прояви тероризму, MacoBi
страйки й локаути, бойкоти та iH.). i

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим ,ЩогоЁором унаслiдок дiТ
обставин непереборноi сили, повинна протягом 14-ти календарних днiв з моменту Тх виникнення
повiдомити про це iншу Сторону в письмовiй формi шляхом направлення офirriйного листа на
офiцiйну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорi). Неповiдомлення або
несво€часне повiдомлення про настання чи припинення обставин непереборноi сили позбавляс
Сторону trрава посилатися на них як на обставини, що звiльняютЁ вiд jвiдповiдальностi за
невиконання або ненаJIежне виконання зобов'язань за цим,Щоговором. : :

8.3. Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини (обстаЪини;непереборноТ сили),
зобов'язана надати iншiй CTopoHi документ, виданий Торгово-промифловою паJIатою Украiни,
яким засвiдчене настання форс-мажорних обставин (обставин неперебоfiноТ сили).

Сторона, для якоi склаJIись форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили),
пов'язанi з вiйськовою агресiсю росiйськоi федерацii проти УкраТhи, шIо стаJIа пiдставою
введення воснного стану, мо}ке надати iншiй CTopoHi документ компетЙтниi державних органiв,
який гtосвiдчус наявнiсть форс-мажорних обставин, пов'язаних з вiйсьr:овою агресiсю росiйськоТ
федерацii проти УкраiЪи. У разi, якщо форс-мажорнi обставини (обставини непереборноТ сили)
пов'язанi з вiйськовою агресiею росiйськоi федерацii проти Украrни, що стала пiдставою
введення воснного стану, надання документа, виданого Торгово-проми.словою палатою Украiни,
не вимагасться для пiдтвердження наявностi форс-мажорних обставигr (обставин непереборноI
сили). l

Щокументи, зазначенi в цьому пунктi, Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини
(обставини непереборноТ сили), повинна надати iншiй CTopoHi в розуЙний iTpoK, але не пiзнiше
нiж l4-ти днiв з моменту припинення дii форс-мажорних обставин (обс-:тавиЁ непереборноТ сили)
та iх наслiдкiв. ; ]

8.4. У разi, коли строк дii обставин непереборноi сили тривас бiльше 6',ти мiсяцiв, кожна iз
CTopiH в установленому порядку мае право розiрвати цей [оговiр достроково шJuIхом
направлення iншiй CTopoHi офiцiйного листа на офiцiйну електронну адресу (або електронну
адресу, зазначену в цьому Щоговорi) не менш нiж за 30-ти ка_rlендарriих днiв до бажаноТ дати
розiрвання, яка обов'язково зазначасться в такому листi. ';i

8.5, Якщо обставини непереборноi сили та (або) ix наслiдки тliмчасово перешкоджають
tIовному або частковому виконанню зобов'язань за цим Щоговором, чЬсi виконання зобов'язань
продовжусться на час дiТ таких обставин або усунення iх наслiдкiв, але не бiльш HirK до кiнця
поточного, бюджетного року. ; ' ]

8.6. У разi, якщо у зв'язку з виникненням обставин непереборноilсЙли та (або) Iх наслiдкiв,
за якi жодна iз cTopiH не вiдповiдае, виконання зобов'язань за цип,i ffогЬвором с остаточно
неможливим, то цей Щоговiр вважаеться приlrиненим з моменту виникнення неможливостi
виконання зобов'язань за цим Щоговором, при цьому Сторони не звtльняються вiд обов'язку
сповiстити iншу Сторону про настання обставин непереборноi силiи або виникнення TxHix
наслiдкiв (стаття 607 Щивiльного кодексу Украiни). i

8.7. Наслiдки розiрвання даного .Щоговору, у тому числi його одr:остороннього розiрвання,
визначаються вiдповiдно до умов цього Щоговору та чинного законодавства УкраIни.

9.1. У випадку виникнення спорiв або розбiжностей Сторони зобов'язуються вирiшувати
iх шляхом взасмних переговорiв та консультацiй. 

I

9.2.Yci неврегульованi спори, розбiжностi чи вимоги, якi виникають з|цього flоговору або

у зв'язку з ним, зокрема TaKi, що стосуються його виконання, порушенЛя, припинення або



вLtзнання недiЙсним, пiдлягають вирiпlеннIо в судовому порядку згiдно з чиIltIим заi(онодавствоN.{
УкраТни.

10. АнтикорупцIЙнЕ зАстЕрЕжЕНня
10.1. Сторони пiдтверджують, що пiд час виконання цього !оговору Сторони, а такохt Тх

афiлiйованi особи та праuiвники зобов'язуються: \ _

- дотримуватись чинного законодавства УкраiЪи та вiдповiдних мiжнаролно-правових
aKTiB щодо запобiгання, виявлення та протидiТ корупцii, а також запобiгання та протилiТ
легалiзацii (вiдмиванню) доходiв, одержаних злочинним шляхом; l :

- вживати Bcix моя<ливих заходiв, якi е необхiдними та достатнiми для запобiгання,
виявлення i протидii корупцiТ у своТй дiяльностi;

- не пропонувати, не обiцяти, не надавати, не приЙмати пропозлiцiЙ, обiцянок чи надання
неправомiрноi вигоди (грошових коштiв або iншого майна, переваг, пiльг, послуг,
нематерiальних активiв, будь-якоТ iншоi вигоди нематерiального чи нqгрошового характеру без
законних на те пiдстав) trрямо або опосередковано будь-яким особам/вiд будь-яких осiб за
вчинення чи невчинення такою особою буль-яких дiй з метою оrр"rання неправомiрноi вигоди
(обiцянки неправомiрноТ вигоди) вiд таких осiб. , ' ,

10.2, У разi отримання однiсю зi CTopiH вiдомостей про вчинення особою/особами,
визначеними у цьому Щоговорi, заборонених до вчинення у цьому роздiлi дiЙ, таlабо вiдомостей,
що вiдбулося або може вiдбутися корупцiйне правопорушення за участю вказаноТ особи/осiб,
така Сторона мас право направити iншiЙ CTopoHi вимогу надати пояснеIJня з iJього приводу,

11.1. I]ей,Щоговiр набирае чинностi з дня його пiдписання та дiс до З1 грулня2O2З р.
(включно), €uIе в буль-якому разi до повного виконання Сторонаrчrи ,.Ьвоiх зобов'язань за цим
flоговором. i i i

11.2. Закiнчення строку дii Щоговору не звiльняе Сторони вiдiвiдпсlвiдальностi за його
порушення, яке ма-по мiсце пiд час дii Щоговору. : i

12. IHШI УМОВИ 
;

12.1, Щtя Щоговору припиня€ться: за згодою CTopiH; з iнших пi[став, передбачених цим
!оговором та чинним законодавством Украiни.

\2,2.Iстотними умовами цього Щоiовору е предмет (найменуванця, KijrbKicTb, якiсть), чiна
та строк дii Щоговору. Iншi умови Щоговору про закупiвлю iстотними не е та можуть змiнюватися
вiдповiдно до норм Госполарського та IJивiльного кодексiв. 

1

12.3.Yci повiдомлення, заяви та претензii, що пов'язанi iз виконаЯням Цього !оговору, або
TaKi, що витiкають з нього, повиннi надсилатися Сторонами безпоссредньо один одному по
зазначених у цьому !оговорi адресах та телефонах CTopiH.

|2.4. Yci Додатки до !оговору набирають чинностi з 'моменту Тх пiдписання
уповноваженими представниками CTopiH i скрiплення печатками CTopiH (за наявностi),

12.5. Представники CTopiH, уповноваженi на укладання цього ,Гiоговору, погодились, що
TxHi персональнi данi, якi стаJIи вiдомi Сторонам у зв'язку з укладанням цього !оговору,
включаються до баз персональних даних CTopiH. Пiдписуючи цеir flоговiр, уповноваженi
представники cTopiH дають згоду (лозвiл) на обробку iiHix персонirльних даних з метою
пiдтвердження повноважень на укладання цього ,Щоговору, забезпёченнh виконання цього
[оговору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним закон'ЬдавсТвом УкраIни.

12.6, Кожна Сторона несе повну вiдповiдальнiсть за правильнiсть указаних нею в

Щоговорi реквiзитiв. Сторони зобов'язуються повiдомляти в письмоЁiй формi одна одну про
змiну поштових, банкiвських та iнших реквiзитiв протягом 2-х робочих днiв з моменту iх змiни, а
в разi неповiдомлення в установлениЙ строк несуть ризик настан,ня пов'язаних з цим
несприятливих наслiдкiв. i

\2.7. У випадках, не передбачених цим .Щоговором,
законодавством Украiни.

Сторогlи керчються IIи}{ниN,I
]





додаток Л}1 до Щоговору про заупiвлю Лъ f,f
вiд 2 е rуl rt Ч 2023 р.

СПЕЦИФIКАЦIЯ

лЪ

з/п
Найменування товару

Виробник
та tcpaiHa

походження
товару

Од.
вим. К-ть

, ItiHa за
одиницю,
' грн.

(зазначасться
з П[В/без

пдв)

Загальна
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з ПfВ/без
пдв)

1
тест-смужки Акку-Чек
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упк 60 i 391 .00 23460,00

Загальна цiна, грн. без ПffВ: 2 j460.00

ЗАМоВНИК:
КНП (ЦПМСД Л}3 м. ВIННИЦI)

Украiна, 2|029, Вiнницька обл., MicTo Вiнниця,
ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, булинок 96

р/р: UA 4| З20478 00000 2600З924440381
в АБ кУКРГАЗБАНк), МФо З20478

Код за СЩРПОУ: 25502З52
Тел.: (04З2) 46-62-20, факс 46-14-1,9
Електронна пошта: vincpmsd3@ukr.net
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ПОСТАЧАЛЬНИК:
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Юр. алреса: 5 1 400,,Щнiпропетровська обл,,
м. Павлоград, вул. Озерна буд tЗ0
Розрахунковий рахуg9ц ;

Jt UА473з485 1 0000000026008 1 808з0
в ГIАТ кIТУМБ> м. КиiЪ,
мФо 33485l

уз4з9711tl0
85478

Шиян

a



Щодаток ЛЬ2 до Щоговору про закуп .влю ЛЪ j4
Вiд 2Р,. ryl ;у4 2023 р.

ПОРЯДОК ЗМIН УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПIВЛЮ

1. Змiни до ,Щоговору можуть вноситись у випадках, передбачених законом i цим
{оговором, та оформляються в письмовiй формi шляхом укладання вiдповiдlоТ додатковоТ угоди,
яка пiдписуеться уповноваженими представниками обох CTopiH, скрiплюеться печатками CTopiH
(за наявносmi) та с невiд'емною частиною Щоговору.

2. Пропозицiю щодо внесення змiн до,Щоговору може зробити кожна iз cTopiH !оговору.
3. Пропозицiя щодо внесення змiн до цього .Щоговору надсила€ться iнiцiатором на

офiцiйну електронну таlабо поштову адресу iншоТ Сторони не пiзнiше 10-ти календарних днiв до
дати внесення змiн. Пропозицiя мас мiстити обrрунтування необхiднЬстi внесення таких змiн
Щоговору i вирах<ати HaMip Сторони, яка ir зробила, вважати себе зобов'язаною у разi if
прийняття. Вiдповiдь Сторони, якiй адресована пропозицiя щодо зtиiн до ffоговору, про rf
прийняття повинна бути повною i безумовною. Обмiн iнформачiею'IцодЬ внесення змiн до
.Щоговору здiйснюсться у письмовiй формi.

4. Змiна цього .Щоговору допуска€ться лише за згодою CTopiH, якщо iнше не встановлено
fiоговором або Законом. Водночас.Щоговiр може бути змiнено або розiрвано за рiшенням суду на
вимогу однiеТ iз CTopiH у разi iстотного порушення Щоговору другою Стороною та в iнших
випадках, встановлених !оговором або Законом.

5. У разi змiни .Щоговору зобов'язання CTopiH змiнюються вiдповiдно до змiнених умов
щодо предмета, мiсця, cTpoKiB виконання тощо. :

6. IcToTHi умови ,Щоговору не мо}куть змiнюватися пiсля його пiдпиЬання до виконання
зобов'язань Сторонами в повному обсязi, KpiM випадкiв: | ;

l) зменшення обсягiв закупiвлi, зокрема з урахуванням фактичного:обсягу видаткiв
Замовника;

2) погодження змiни цiни за одиницю товару в Щоговорi у разi колiивання цiни такого
Товару

на ринку, що вiдбулося з моменту укладення Щоговору або останнього внесення змiн до
,Щоговору в частинi змiни цiни за одиницю Товару. Змiна цiни за одинйцю Товару здiйснюсться
пропорuiйно коливанню цiни такого Товару на ринку (вiдсоток збiльшення цiни за одиницю
товару не може перевищувати вiдсоток коливання (збiльшення) цiни тziкого Товару на ринку) за

умови документального пiдтверлження такого коливання та не повинна призвести до збiльшення
суми, визначеноТ в ffоговорi на момент його укладення. У разi колuванilя цiнu mакоzо mовару на
рuнку, tцо вidбулося з моменmу уклаdення lozoBopy або осmанньоzо внёсеннjt змiн do lоzовору в
часmuнi злliнu цiнu за оduнuцю mовару, ПосmачапьнLlк пl]сьмово зверmа€mься dо Зацовнuка tцоdо
змiнu цiнu за оduнuцю Товару. Наявнiсmь факmу колuвання цiнu iпакоzо Товару на рuнку
пidmверdэюу€mься dовidкою/алцu або лuсmом/алtu (завiренuл,tu копi:lл,tu LJux dовidкu/ок або
лuсmа/iв) вidповidнuх opzaHiB, усmанов, орzанiзацiй, якi уповноважgнi н'аdаваmч вidповidну
iнфор*tацiю u4odo колuвання цiнu mакоzо Товару на рuнку. fo розрахунну цiнu за оduнuцю Товару
прuйлиаеmься цiна ulоdо розл,tiру цiнu на Товар на JrloJиe+m уклаdання.!оzо'вору (з урахуванням
внесенuх paHitae змiн do flozoBopy) mа на 14оJиенm звернення dо вiазанuх opzaHiB, усmанов,
орzанiзацiй, u4о пidmверdжу€ колlлвання (змiнu) цiн на рuнку mако?о Товару, tцо с преdл4еmод,,|

закупiвлi за цuлl !оzоворол4; }

3) покращення якостi предмета закупiвлi за умови, що таке покращенн! не призведе до
збiльшення суми, визначеноi в Щоговорi; : ]

4) продовження строку лiТ договору про закупiвлю та строку 
""ionun"" 

зобов'язань щодо
передачi товару в разi виникнення документально пiдтверлжених об'ектЙвних обставин. що
спричинили таке продовження, у тому числi обставин непереборноi сили, затримки фiнансування
витрат замовника, за умови, що TaKi змiни не призведуть до збiльш;ення суми, визначеноТ в

логоворi про закупiвлю. Сmрок di|lozoBopy mа вuконання зобов'язань 'ллолсе проdовэtсуваmuсь ))




